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​Why Yonah Runs: A Close Reading of Sefer Yonah​
​Perek 3:​​Is Nineveh's Teshuvah Authentic or a Sham?​

​I. Yonah heads to Nineveh​

​1.​ ​Chapters 1-2​ ​Chapters 3-4​

​1st command to go to Nineveh, Yonah​
​disobeys​

​2nd command to go to Nineveh, Yonah​
​obeys​

​“Teshuvah” of captain and sailors in face of​
​danger​

​Teshuva of king and people of Nineveh in​
​face of danger​

​Yonah speaks to G-d​ ​Yonah speaks to G-d​

​Fish used to send message​ ​Kikayon used to send message​

​Essential question: Can you run away​
​from your destiny?​

​Essential question: Can inauthentic​
​teshuvah​​still be valid?​

​2. Sefer Yonah 4:1–2​
​(1) This displeased Jonah greatly, and he​
​was grieved.​
​(2)​​He prayed to the LORD, saying, “O​
​LORD! Isn’t this just what I said when I was​
​still in my own country? That is why I fled​
​beforehand to Tarshish.​​For I know that​
​You are a compassionate and gracious God,​
​slow to anger, abounding in kindness,​
​renouncing punishment.”​

​​ד​​יונה​​.​​1
יֵּ֥רַע​​(​​​​1) נָ֖ה​​וַ יִּ֖חַר​​גְדוֹלָ֑ה​​רָעָ֣ה​​אֶל־יוֹ ​​לֽוֹ׃​​וַ
יִּתְפַּלֵּ֨ל​​(​​​​2) נָּ֤ה​​וַיֹּאמַ֗ר​​אֶל־ה׳​​וַ זֶ֣ה​​ה׳​​אָ ​​הֲלוֹא־

תִּי י עַל־כֵּ֥ן קִדַּ֖מְ דְמָתִ֔ יוֹתִי֙ עַל־אַ ​​דְבָרִ֗י עַד־הֱ
ישָׁה רְשִׁ֑ תָּה֙​​לִבְרֹ֣חַ תַּ נּ֣וּן​​כִּ֣י יָדַ֗עְתִּי כִּ֤י אַ ​​אֵֽל־חַ

רָעָֽה׃ סֶד וְנִחָ֖ם עַל־הָ יִם֙ וְרַב־חֶ֔ פַּ֙ רֶךְ אַ וּם אֶ֤ ​​וְרַח֔

​3. Sefer Yonah, 3​
​(1) The word of the LORD came to Jonah a​
​second time:​
​(2) Go at once to Nineveh, that great city,​
​and proclaim to it what I tell you.​
​(3) Jonah went at once to Nineveh in​
​accordance with the LORD’s command.​
​Nineveh was an enormously large city, a​
​three days’ walk across.​

​​ג​​יונה​​.​​3
י​​(​​​​1) נָ֖ה​​דְבַר־ה׳​​וַיְהִ֧ נִ֥ית​​אֶל־יוֹ ​​לֵאמֹֽר׃​​שֵׁ
וּם​​(​​​​2) וֵ֖ה​​לֵ֥ךְ​​ק֛ נִֽינְ גְּדוֹלָ֑ה​​הָעִ֣יר​​אֶל־ ​​וּקְרָ֤א​​הַ

ר אָנֹכִ֖י דֹּבֵ֥ר אֵלֶֽיךָ׃ רִיאָ֔ה אֲשֶׁ֥ קְּ יהָ֙ אֶת־הַ ​​אֵלֶ֙
יָּ֣קם​​(​​​​3) נָ֗ה​​וַ יֵּ֛לֶךְ​​יוֹ וֵ֖ה​​וַ נִֽינְ וֵ֗ה​​ה׳​​כִּדְבַ֣ר​​אֶל־ נִֽינְ ​​וְ

לֹ֥שֶׁת לַ֖ךְ שְׁ ​​הָיְתָ֤ה עִיר־גְּדוֹלָה֙ לֵֽאלוֹקִ֔ים מַהֲ
​​יָמִֽים׃

יָּ֤חֶל​​(​​​​4) וֹא​​יוֹנָה֙​​וַ לַ֖ךְ​​בָעִ֔יר​​לָב֣ י֣וֹם​​מַהֲ ​​אֶחָ֑ד​​
פָּֽכֶת׃ וֵ֖ה נֶהְ נִֽינְ י֔וֹם וְ רְבָּעִ֣ים  וֹד אַ יִּקְרָא֙ וַיֹּאמַ֔ר ע֚ ​​וַ
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​(4) Jonah started out and made his way into​
​the city the distance of one day’s walk, and​
​proclaimed: “Forty days more, and Nineveh​
​shall be overthrown!”​
​(5) The people of Nineveh believed God.​
​They proclaimed a fast, and great and small​
​alike put on sackcloth.​
​(6) When the news reached the king of​
​Nineveh, he rose from his throne, took off​
​his robe, put on sackcloth, and sat in ashes.​
​(7) And he had the word cried through​
​Nineveh: “By decree of the king and his​
​nobles: No man or beast—of flock or​
​herd—shall taste anything! They shall not​
​graze, and they shall not drink water!​
​(8) They shall be covered with​
​sackcloth—man and beast—and shall cry​
​mightily to God. Let everyone turn back​
​from his evil ways and from the injustice of​
​which he is guilty.​
​(9) Who knows but that God may turn and​
​relent? He may turn back from His wrath,​
​so that we do not perish.”​
​(10) God saw what they did, how they were​
​turning back from their evil ways. And God​
​renounced the punishment He had planned​
​to bring upon them, and did not carry it​
​out.​

יַּאֲמִ֛ינוּ​​(​​​​5) וַֽ י​​ וֵ֖ה​​אַנְשֵׁ֥ נִֽינְ יִּקְרְאוּ־צוֹם֙​​בֵּֽאלוֹקִ֑ים​​ ​​וַ
נָּֽם׃ גְּדוֹלָ֖ם וְעַד־קְטַ קִּ֔ים מִ וּ שַׂ יִּלְבְּשׁ֣ ​​וַ

יִּגַּ֤ע​​(​​​​6) דָּבָר֙​​וַ לֶךְ​​הַ וֵ֔ה​​אֶל־מֶ֣ נִֽינְ קׇם֙​​ יָּ֙ וֹ​​וַ כִּסְא֔ ​​מִ
יֵּ֖שֶׁב עַל־הָאֵֽפֶר׃  עָלָ֑יו וַיְכַ֣ס שַׂ֔ק וַ וֹ מֵֽ דַּרְתּ֖ יַּעֲבֵ֥ר אַ ​​וַ

זְעֵ֗ק​​(​​​​7) יַּ ר֙​​וַ וֵ֔ה​​וַיֹּ֙אמֶ נִֽינְ טַּ֧עַם​​בְּ לֶךְ​​מִ מֶּ֛ גְדֹלָ֖יו​​הַ ​​וּ
צֹּ֗אן בָּקָ֣ר וְהַ בְּהֵמָ֜ה הַ דָ֨ם וְהַ ​​לֵאמֹ֑ר הָאָ

וּ׃ תּֽ וּ וּמַ֖יִם אַל־יִשְׁ וּמָה אַ֨ל־יִרְע֔ ​​אַֽל־יִטְעֲמוּ֙ מְא֔
וּ​​(​​​​8) קִּ֗ים​​וְיִתְכַּסּ֣ דָם֙​​שַׂ אָ בְּהֵמָ֔ה​​הָֽ וּ​​וְהַ ​​וְיִקְרְא֥

רָעָ֔ה וֹ הָֽ דַּרְכּ֣ ישׁ מִ בוּ אִ֚ זְקָ֑ה וְיָשֻׁ֗ ​​אֶל־אֱלוֹקִ֖ים בְּח
ר בְּכַפֵּיהֶֽם׃ ​​וּמִן־הֶחָמָ֖ס אֲשֶׁ֥

י־יוֹדֵ֣עַ​​(​​​​9) וּב​​מִֽ ​​מֵחֲר֥וֹן​​וְשָׁ֛ב​​הָאֱלוֹקִ֑ים​​וְנִחַ֖ם​​יָשׁ֔
פּ֖וֹ וְלֹ֥א נֹאבֵֽד׃ ​​אַ

יַּ֤רְא​​(​​​​10) אֱלוֹקִים֙​​וַ עֲשֵׂיהֶ֔ם​​הָֽ ​​כִּי־שָׁ֖בוּ​​אֶת־מַ֣
רָעָ֛ה יִּנָּ֣חֶם הָאֱלוֹקִ֗ים עַל־הָ רָעָ֑ה וַ דַּרְכָּ֣ם הָ ​​מִ

​​אֲשֶׁר־דִּבֶּ֥ר לַעֲשׂוֹת־לָהֶ֖ם וְלֹ֥א עָשָֽׂה׃

​4.         Command in Yonah 1:2​ ​Command in Yonah 3: 1-2​

גְּדוֹלָ֖ה וּקְרָ֣א עָלֶ֑יהָ וֵ֛ה הָעִ֥יר הַ נִֽינְ וּם לֵ֧ךְ אֶל־ ​​ק֠
נָֽי׃ ​​כִּֽי־עָלְתָ֥ה רָעָתָ֖ם לְפָ

​Go at once to Nineveh, that great city, and​
​proclaim judgment upon it; for their​
​wickedness has come before Me.​

י​​(​​​​1) נָ֖ה​​דְבַר־ה׳​​וַיְהִ֧ נִ֥ית​​אֶל־יוֹ ​​לֵאמֹֽר׃​​שֵׁ
וּם​​(​​​​2) וֵ֖ה​​לֵ֥ךְ​​ק֛ נִֽינְ גְּדוֹלָ֑ה​​הָעִ֣יר​​אֶל־ ​​וּקְרָ֤א​​הַ

ר אָנֹכִ֖י דֹּבֵ֥ר אֵלֶֽיךָ׃ רִיאָ֔ה אֲשֶׁ֥ קְּ יהָ֙ אֶת־הַ ​​אֵלֶ֙

​(1) The word of the LORD came to Jonah a​
​second time:​
​(2) Go at once to Nineveh, that great city,​
​and proclaim to it what I tell you.​
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​5. Bereishit 7​
​(17) The Flood continued​​forty days​​on the​
​earth, and the waters increased and raised​
​the ark so that it rose above the earth.​

​​ז​​בראשית​​.​​5
י​​(​​​​17) וַֽיְהִ֧ בּ֛וּל​​ מַּ רְבָּעִ֥ים​​הַ י֖וֹם​​אַ רֶץ​​ וּ​​עַל־הָאָ֑ יִּרְבּ֣ ​​וַ

רֶץ׃ תֵּבָ֔ה וַתָּ֖רם מֵעַ֥ל הָאָֽ יִּשְׂאוּ֙ אֶת־הַ יִם וַ מַּ֗ ​​הַ

​6. Breishit 19​
​(25) He​​annihilated​​those cities and the​
​entire Plain, and all the inhabitants of the​
​cities and the vegetation of the ground.​

​​יט​​בראשית​​.​​5
ךְ֙​​(​​​​25) יַּהֲפֹ וַֽ עָרִ֣ים​​ כִּכָּ֑ר​​וְאֵ֖ת​​הָאֵ֔ל​​אֶת־הֶ ​​כל־הַ

עָרִ֔ים וְצֶ֖מַח הָאֲדָמָֽה׃ בֵ֣י הֶ שְׁ ​​וְאֵת֙ כל־יֹ

​II. Arguments in favor of Nineveh’s teshuvah being authentic​

​7. In favor of Nineveh’s Teshuvah​

​●​ ​Teshuvah movement happens after only 1 day (city is 3 days walk)​

​●​ יַּאֲמִ֛ינוּ וַֽ י​​ וֵ֖ה​​אַנְשֵׁ֥ נִֽינְ ​​בֵּֽאלֹקים​​ ​,​​the​​people​​believed​​in​​G-d​

​●​ גְּדוֹלָ֖ם נָּֽם​​מִ ​​וְעַד־קְטַ ​,​​adults​​and​​children​

​●​ ​Grassroots movement, followed by King:​
​○​ ​Official edict on fasting, sackcloth​
​○​ ​Tefilah​​and​​Teshuvah:​ וּ לֹקים​​וְיִקְרְא֥ זְקָ֑ה​​אֶל־אֱ בוּ​​בְּח ישׁ​​וְיָשֻׁ֗ וֹ​​אִ֚ דַּרְכּ֣ רָעָ֔ה​​מִ ​​הָֽ

ר​​וּמִן־הֶחָמָ֖ס ​​בְּכַפֵּיהֶֽם׃​​אֲשֶׁ֥

רָעָ֑ה​​● דַּרְכָּ֣ם הָ עֲשֵׂיהֶ֔ם כִּי־שָׁ֖בוּ מִ לֹקים֙ אֶת־מַ֣ אֱ יַּ֤רְא הָֽ רָעָ֛ה​​וַ לֹקים עַל־הָ יִּנָּ֣חֶם הָאֱ ​​וַ
​​אֲשֶׁר־דִּבֶּ֥ר לַעֲשׂוֹת־לָהֶ֖ם וְלֹ֥א עָשָֽׂה׃

​●​ ​God saw what they did, how they were turning back from their evil ways. And​
​God renounced the punishment that had been planned for them, and did not​
​carry it out​​(Yonah 3:10).​

​8. Mishnah Taanit 2:1​
​What is the customary order of fast days?​
​Normally the sacred ark in the synagogue,​
​which was mobile, was kept in a locked​
​room. However, on fast days they remove​
​the ark to the main city square and place​
​burnt ashes upon the ark, as a sign of​
​mourning. And they also place ashes on the​

​​ב:א​​תענית​​משנה​​.​​8
תֵּבָה דֶר תַּעֲנִיּוֹת כֵּיצַד, מוֹצִיאִין אֶת הַ ​​סֵ

קְלֶה עַל גַּבֵּי ​​לִרְחוֹבָהּ שֶׁל עִיר, וְנוֹתְנִין אֵפֶר מִ
נָּשִׂיא וּבְרֹאשׁ אַב בֵּית דִּין, תֵּבָה, וּבְרֹאשׁ הַ ​​הַ

ן​​וְכָל אֶחָד וְאֶחָד נוֹתֵן בְּרֹאשׁוֹ. בָּהֶ זָּקֵן שֶׁ  ​​הַ
ין, אַחֵינוּ, לֹא נֶאֱמַר ​​אוֹמֵר לִפְנֵיהֶם דִּבְרֵי כִבּוּשִׁ
קָּם וְאֶת יַּרְא הָאֱלוֹקִים אֶת שַׂ י נִינְוֵה, וַ ​​בְּאַנְשֵׁ
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​head of the Nasi, and on the head of the​
​deputy Nasi, and each and every member​
​of the community likewise places ashes​
​upon his head.​​The eldest member of the​
​community says to the congregation​
​statements of reproof, for example: Our​
​brothers, it is not stated with regard to the​
​people of Nineveh: And God saw their​
​sackcloth and their fasting. Rather, the​
​verse says: “And God saw their deeds, that​
​they had turned from their evil way” (Jonah​
​3:10).​​And in the Prophets it says: “And rend​
​your hearts and not your garments, and​
​return to the Lord your God” (Joel 2:13).​
​This teaches that prayer and fasting are​
​insufficient, as one must also repent and​
​amend his ways in practice.​

יַּרְא הָאֱלוֹקִים אֶת לָּא )יונה ג( וַ ​​תַּעֲנִיתָם, אֶ
רָעָה. דַּרְכָּם הָ בָּלָה​​מַעֲשֵׂיהֶם, כִּי שָׁבוּ מִ ​​וּבַקַּ

​​הוּא אוֹמֵר )יואל ב( וְקִרְעוּ לְבַבְכֶם וְאַל
גְדֵיכֶם: ​​בִּ

​9. Talmud Bavli, Ta’anit 16a​
​What does he say? Our brothers, it is not​
​sackcloth and fasting that cause atonement​
​for our sins. Rather, repentance and good​
​deeds will cause our atonement.​​This is as​
​we find with regard to the people of​
​Nineveh, that it is not stated about them:​
​And God saw their sackcloth and their​
​fasting. Rather, the verse states: “And God​
​saw their deeds, that they had turned from​
​their evil way” (Jonah 3:10)​​...​

​The verse states: “And let them turn, every​
​one from his evil way, and from the​
​violence that is in their hands” (Jonah 3:8).​
​What is the meaning of the phrase “and​
​from the violence that is in their hands”?​
​Shmuel said that the king of Nineveh​
​proclaimed: Even if one stole a beam and​
​built it into his building, he must tear down​
​the entire building and return the beam to​
​its owner.​​(Although the Sages decreed that​
​one need only pay financial compensation​
​in a case of this kind, these people wanted to​
​repent completely by removing any remnant​

​​טז.​​תענית​​בבלי,​​תלמוד​​.​​9
שׁוּבָה לָּא תְּ ​​אַחֵינוּ, לֹא שַׂק וְתַעֲנִית גּוֹרְמִים, אֶ

י​​וּמַעֲשִׂים טוֹבִים גּוֹרְמִים. כֵּן מָצִינוּ בְּאַנְשֵׁ ​​שֶׁ
יַּרְא הָאֱלוֹקִים אֶת לֹּא נֶאֱמַר בָּהֶם ״וַ ​​נִינְוֵה, שֶׁ
יַּרְא הָאֱלוֹקִים לָּא: ״וַ קָּם וְאֶת תַּעֲנִיתָם״, אֶ ​​שַׂ

רָעָה״ דַּרְכָּם הָ ​​…​​אֶת מַעֲשֵׂיהֶם כִּי שָׁבוּ מִ

רָעָה וּמִן הֶחָמָס אֲשֶׁר דַּרְכּוֹ הָ ​​״וְיָשֻׁבוּ אִישׁ מִ
​​בְּכַפֵּיהֶם״, מַאי ״וּמִן הֶחָמָס אֲשֶׁר בְּכַפֵּיהֶם״?
רִישׁ וּבְנָאוֹ בְּבִירָה זַל מָ ​​אָמַר שְׁמוּאֵל: אֲפִילּוּ גָּ
רִישׁ זִיר מָ  בִּירָה כּוּלָּהּ וּמַחְ קַעְקֵעַ כל הַ ​​— מְ

​​לִבְעָלָיו.
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​of stolen property from their possession).​

​III. Arguments against Nineveh’s teshuvah being authentic​

​10. Against Nineveh’s Teshuvah​

​●​ ​Why involve the animals?​

גְדֹלָ֖יו לֵאמֹ֑ר לֶךְ וּ מֶּ֛ טַּ֧עַם הַ וֵ֔ה מִ נִֽינְ ר֙ בְּ זְעֵ֗ק וַיֹּ֙אמֶ יַּ בָּקָ֣ר​​וַ מָ֜ה הַ  בְּהֵ דָ֨ם וְהַ אָ צֹּ֗אן​​הָ ​​אַֽל־יִטְעֲמוּ֙​​וְהַ
וּ׃ תּֽ וּ וּמַ֖יִם אַל־יִשְׁ וּמָה אַ֨ל־יִרְע֔ ​​מְא֔

​And he had the word cried through Nineveh: “By decree of the king and his nobles:​​No​
​human or animal—of flock or herd​​—shall taste anything!​​They shall not graze, and they​
​shall not drink water!​

רָעָ֔ה וֹ הָֽ דַּרְכּ֣ ישׁ מִ בוּ אִ֚ זְקָ֑ה וְיָשֻׁ֗ לֹהִ֖ים בְּח וּ אֶל־אֱ בְּהֵמָ֔ה וְיִקְרְא֥ דָם֙ וְהַ אָ קִּ֗ים הָֽ וּ שַׂ ​​וְיִתְכַּסּ֣
ר בְּכַפֵּיהֶֽם׃ ​​וּמִן־הֶחָמָ֖ס אֲשֶׁ֥

​They shall be covered with sackcloth—human and animal—and shall cry mightily to God.​
​Let everyone turn back from their own evil ways and from the injustice of which they​
​are guilty. (Yonah 3:7-8)​

​●​ ​What are the people of Nineveh being compared to here?​

​●​ ​Is this external or internal? Sackcloth and fasting or real inner change?​

​●​ ​How long did it last?​

​11. Talmud Bavli, Ta’anit 16a​
​The verse states: “But let them be covered​
​with sackcloth, both man and beast” (Jonah​
​3:8).​​What did they do? They confined the​
​female animals alone, and their young​
​alone, in a different place. They then said​
​before God: Master of the Universe, if You​
​do not have mercy on us, we will not have​
​mercy on these animals.​

​​טז.​​תענית​​בבלי,​​תלמוד​​.​​11
בְּהֵמָה״, דָם וְהַ קִּים הָאָ ​​הֲווֹ​​מַאי​​״וְיִתְכַּסּוּ שַׂ

וְּולָדוֹת  בְּהֵמוֹת לְחוּד, וְאֶת הַ ​​עָבְדִי? אָסְרוּ הַ
​​לְחוּד. אָמְרוּ לְפָנָיו: רִבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹלָם! אִם אֵין
רַחֲמִים עַל רַחֵם עָלֵינוּ — אֵין אָנוּ מְ תָּה מְ ​​אַ

לּוּ. ​​אֵ
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​12. Yerushalmi Ta’anit 2:1​
​Rebbi Simeon ben Laqish said,​​the people​
​of Nineveh repented in trickery​​. What did​
​they do? Rebbi Ḩ una in the name of Rebbi​
​Simeon ben Ḥ alfuta: They put calves inside​
​and their mothers outside, foals inside and​
​their mothers outside; these were mooing​
​from one side and those mooing from the​
​other side. They said, if He does not have​
​mercy on us we shall not have mercy on​
​them…​

​Each man shall repent his evil ways and​
​robbery in their hands.​​Rebbi Joḥ anan said,​
​what they had in their hands they​
​returned, what was in a chest, a trunk and​
​a cupboard they did not return.​

​​ב:א​​תענית​​ירושלמי​​.​​12
יּוּת​​אָמַר רִבִּי שִׁמְעוֹן בֶּן לָקִישׁ. לְרְמִ שׁוּבָה שֶׁ ​​תְּ

י נִינְוֶה ​​בְשֵׁם רִבִּי​​. מֶה עָשׂוּ. רִבִּי חוּנָה​​עָשׂוּ אַנְשֵׁ
בִּפְנִים גָלִים מִ ​​שִׁמְעוֹן בֶּן חַלְפוּתָא. הֶעֱמִידוּ עֲ

בִּפְנִים בַּחוּץ. סַיָיחִים מִ ​​וְאִימּוֹתֵיהֶם מִ
בַּחוּץ. וַהֲווֹן אִילֵּין גָּעֵיי מִן הָכָא ​​וְאִימּוֹתֵיהֶם מִ
רִין. אִין לֵית מִתְרַחֵם ​​וְאִילֵּין גָּעֵיי מִן הָכָא. אָמְ

רַחֲמִין עֲלֵיהוֹן… ​​עָלֵינָן לֵינָן מְ

רָעָה וּמִן הֶחָמָס אֲשֶׁר דַּרְכּוֹ הָ ​​וְיָשֻׁבוּ אִישׁ מִ
​​בְכַף​​אָמַר רִבִּי יוֹחָנָן. מַה שֶׁהָיָה​​בְּכַפֵּיהֶם.

ידָּה תֵיבָה זִירוּ. מַה שֶׁהָיָה בְשִׁ  ​​יְדֵיהֶם הֶחֱ
זִירוּ.  גְדָּל לֹא הֶחֱ  ​​וּמִ

​13. Yoel 2:​
​(11) And the LORD roars aloud at the head​
​of His army; for vast indeed is His host,​
​numberless are those that do His bidding.​
​For great is the day of the LORD, most​
​terrible—who can endure it?​
​(12) “​​Yet even now”—says the LORD—“Turn​
​back to Me with all your hearts, and with​
​fasting, weeping, and lamenting.”​
​(13) Rend your hearts rather than your​
​garments, and turn back to the LORD your​
​God. For He is gracious and​
​compassionate, slow to anger, abounding​
​in kindness, and renouncing punishment.​

​​ב​​יואל​​.​​13
ן​​וַה׳​​(​​​​11) נֵ֣י​​קוֹלוֹ֙​​נָתַ֤ יל֔וֹ​​לִפְ ​​מְאֹד֙​​רַ֤ב​​כִּ֣י​​חֵ

גָד֧וֹל יוֹם־ה׳ שֵׂ֣ה דְבָר֑וֹ כִּֽי־ נֵ֔הוּ כִּ֥י עָצ֖וּם עֹ ​​מַחֲ
י יְכִילֶֽנּוּ׃ ​​וְנוֹרָ֥א מְאֹ֖ד וּמִ֥

גַם־עַתָּה֙​​(​​​​12) בוּ​​נְאֻם־ה׳​​וְ ​​בְּכל־לְבַבְכֶ֑ם​​עָדַ֖י​​שֻׁ֥
פֵּֽד׃ וֹם וּבִבְכִ֖י וּבְמִסְ ​​וּבְצ֥

וּ​​:(​​​​2) גְדֵיכֶ֔ם​​לְבַבְכֶם֙​​וְקִרְע֤ וּבוּ​​וְאַל־בִּ ​​אֶל־ה׳​​וְשׁ֖
יִם֙ פַּ֙ רֶךְ אַ וּא אֶ֤ נּ֤וּן וְרַחוּם֙ ה֔ ​​אֱלוֹקֵיכֶ֑ם כִּֽי־חַ

רָעָֽה׃ סֶד וְנִחָ֖ם עַל־הָ ​​וְרַב־חֶ֔

​IV. Towards a newer understanding of Teshuvah​

​14. Talmud Bavli, Shabbat 88b–89a​
​And Rabbi Yehoshua ben Levi said: When​
​Moses ascended on High to receive the​
​Torah, the ministering angels said before​

​11​.​​​Gemara​​Shabbat​​88b–89a​
שֶׁה ​​וְאָמַר רַבִּי יְהוֹשֻׁעַ בֶּן לֵוִי: בְּשָׁעָה שֶׁעָלָה מֹ
קָּדוֹשׁ רֵת לִפְנֵי הַ שָּׁ ​​לַמָּרוֹם אָמְרוּ מַלְאֲכֵי הַ

שָּׁה ​​בָּרוּךְ הוּא: רִבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹלָם, מַה לִּילוּד אִ
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​the Holy One, Blessed be He: Master of the​
​Universe, what is one born of a woman​
​doing here among us? The Holy One,​
​Blessed be He, said to them: He came to​
​receive the Torah. The angels said before​
​Him: The Torah is a hidden treasure that​
​was concealed by You 974 generations​
​before the creation of the world, and You​
​seek to give it to flesh and blood?​​“What is​
​man that You are mindful of him and the​
​son of man that You think of him?” (Psalms​
​8:5). Rather, “God our Lord, how glorious is​
​Your name in all the earth that Your​
​majesty is placed above the heavens”​
​(Psalms 8:2).​

​The Holy One, Blessed be He, said to​
​Moses: Provide them with an answer…​

​Moses said before Him: Master of the​
​Universe, the Torah that You are giving me,​
​what is written in it? God said to him: “I am​
​the Lord your God Who brought you out of​
​Egypt from the house of bondage” (Exodus​
​20:2).​​Moses said to the angels: Did you​
​descend to Egypt? Were you enslaved to​
​Pharaoh? Why should the Torah be yours?​
​Again Moses asked: What else is written in​
​it? God said to him: “You shall have no​
​other gods before Me” (Exodus 20:3).​
​Moses said to the angels: Do you dwell​
​among the nations who worship​
​idols that you require this special warning?​
​Again Moses asked: What else is written in​
​it? The Holy One, Blessed be He, said to​
​him: “Remember the Shabbat day to​
​sanctify it” (Exodus 20:8).​​Moses asked the​
​angels: Do you perform labor that you​
​require rest from it?​​Again Moses asked:​
​What else is written in it? “Do not take the​
​name of the Lord your God in vain” (Exodus​
​20:7), meaning that it is prohibited to swear​
​falsely. Moses asked the angels:​​Do you​
​conduct business with one another that​
​may lead you to swear falsely?​​Again Moses​

ן: לְקַבֵּל תּוֹרָה בָּא. אָמְרוּ ​​בֵּינֵינוּ? אָמַר לָהֶ
שַׁע מֵאוֹת זָה לָךְ תְּ גְּנוּ זָה שֶׁ דָּה גְּנוּ מְ ​​לְפָנָיו: חֶ

נִּבְרָא הָעוֹלָם, רְבָּעָה דּוֹרוֹת קוֹדֶם שֶׁ ​​וְשִׁבְעִים וְאַ
שׁ לִיתְּנָהּ לְבָשָׂר וָדָם? תָּה מְבַקֵּ ​​כִּי​​״מָה אֱנוֹשׁ​​אַ

דָם כִּי תִפְקְדֶנּוּ״? ״ה׳ אֲדֹנֵינוּ מָה זְכְּרֶנּוּ וּבֶן אָ ​​תִ
רֶץ אֲשֶׁר תְּנָה הוֹדְךָ עַל ךָ בְּכל הָאָ דִּיר שִׁמְ ​​אַ

שָּׁמָיִם״! ​​הַ

ן זֵיר לָהֶ  שֶׁה: הַחְ קָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא לְמֹ ​​אָמַר לוֹ הַ
שׁוּבָה… ​​תְּ

תָּה אַ ​​אָמַר לְפָנָיו: רִבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹלָם, תּוֹרָה שֶׁ
​​נוֹתֵן לִי מָה כְּתִיב בָּהּ? ״אָנֹכִי ה׳ אֱלוֹקֶיךָ אֲשֶׁר

רֶץ מִצְרַיִם״. ן: לְמִצְרַיִם​​הוֹצֵאתִיךָ מֵאֶ ​​אָמַר לָהֶ
תַּעְבַּדְתֶּם? תּוֹרָה​​יְרַדְתֶּם? שְׁ ​​לָמָּה​​לְפַרְעֹה הִ

יֶה לְךָ ​​תְּהֵא לָכֶם! שׁוּב: מָה כְּתִיב בָּהּ? ״לֹא יִהְ
רִים״. לֹהִים אֲחֵ תֶּם שְׁרוּיִין,​​אֱ גּוֹיִם אַ ​​בֵּין הַ

זָרָה? ​​שׁוּב: מָה כְּתִיב בָּהּ?​​שֶׁעוֹבְדִין עֲבוֹדָה 
בָּת לְקַדְּשׁוֹ״ — שַּׁ זָכוֹר אֶת יוֹם הַ תֶּם​​כְּלוּם​​״ ​​אַ

תֶּם צְרִיכִין שְׁבוּת? אַ ​​שׁוּב:​​עוֹשִׂים מְלָאכָה, שֶׁ
תָּן​​מָה כְּתִיב בָּהּ? ״לֹא תִשָּׂא״ — שָּׂא וּמַ ​​יֵשׁ​​מַ

​​אָבִיךָ​​שׁוּב: מָה כְּתִיב בָּהּ? ״כַּבֵּד אֶת​​בֵּינֵיכֶם?
ךָ״ — מֶּ ​​שׁוּב: מָה​​אָב וָאֵם יֵשׁ לָכֶם?​​וְאֶת אִ

רְצָח״, ״לֹא תִּנְאָף״, ״לֹא ​​כְּתִיב בָּהּ? ״לֹא תִּ
גְנֹב״. רָע יֵשׁ​​תִּ ​​קִנְאָה יֵשׁ בֵּינֵיכֶם? יֵצֶר הָ

​​בֵּינֵיכֶם?

קָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא יָּד הוֹדוּ לוֹ לְהַ  נֶּאֱמַר:​​מִ ​​״ה׳​​, שֶׁ
ךָ וְגוֹ׳״, וְאִילּוּ ״תְּנָה הוֹדְךָ דִּיר שִׁמְ ​​אֲדֹנֵינוּ מָה אַ

שָּׁמָיִם״ לָא כְּתִיב. ​​עַל הַ
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​asked: What else is written in it? The Holy​
​One, Blessed be He, said to him: “Honor​
​your father and your mother” (Exodus​
​20:12). Moses asked the angels:​​Do you​
​have a father or a mother that would​
​render the commandment to honor them​
​relevant to you?​​Again Moses asked: What​
​else is written in it? God said to him: “You​
​shall not murder, you shall not commit​
​adultery, you shall not steal” (Exodus 20:13)​
​Moses asked the angels:​​Is there jealousy​
​among you, or is there an evil inclination​
​within you that would render these​
​commandments relevant?​

​Immediately they agreed with the Holy​
​One, Blessed be He, that He made the right​
​decision to give the Torah to the people,​
​and as it is stated: “God our Lord, how​
​glorious is Your name in all the earth”​
​(Psalms 8:10), while “that Your majesty is​
​placed above the heavens” is not written​
​(because the angels agreed with God that it​
​is appropriate to give the Torah to the​
​people on earth).​

​V. Further learning:​

​​באר מרים - יום הכיפורים - ספר יונה​​●
​​ספר יונה - רב יונתן גרוסמן​​●

​●​ ​Prof. Uriel Simon, JPS Bible Commentary, Jonah​
​●​ ​Dr.​​Leah​​Frankel,​ ​​ג​​פרק​​יונה​​,​​בפרשנות​​חדשות​​דרכים​​:​​במקרא​​פרקים

https://youtu.be/DjZIC7s4lpo?si=xnDrPhS6naYmV3B8
https://www.lib.cet.ac.il/Pages/sub.asp?source=102

